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Die Faͤnffte 


Kurse Wunderbare Beſchreibung ? 


* * 17 


1595. vnd 596. von dem Wolgebornen Hern / Herin WaL THEkRO 
RAI xe H einem Engeliſchen Ritter / beſucht worden: Erſtlich auß des 
fehl feiner Gnaden in zweyen Buͤchlein befchrieben / darauß jodocus. 

Hondius / eine ſchoͤne Land Tafel / mit einer Niderlaͤndiſchen 
| erklaͤrung gemacht. Jetzt aber ins Hochteutſch ge⸗ 

bracht / vnd auß vnterſchtedlichen Au- 

„ horibus erklart. 
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Dep Holdreichen Koͤnig⸗ 
reichs Guianæ in America oder neuen Welt / 
vnter der linea Æquinoctiali gelegen: Soneulich Anno 199 4. 
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a if. Denen gibichzur antwort / Das ich eben darumb / 


hab / ond diß vmb ſe viel deſto mehr / die well ich weiß ⸗ 
daß es zuvorn auch in zweyen andern Sprachen auf 


gangen / vnd dazu auß befehl fürtreffiicher Leut / die 
felbs diſe Schiffarth verbracht haben / erſtlich an Tag 


geben iſt. Vnd zwar was iſts / daruͤber wir vns taͤglich 


verwunderne Nichts fuͤrwar / als allein diß / ſo wir 
zu ſehen nicht gewohnet ſein / ſo bald wirs aber taͤglich 
vor Augen haben / achten wir es / wie Wunderbarlich 
vnd ſeltzam es jmmer fein moͤchte / uicht mehr. Wer 
wolte glauben / das ſo Rabſchwartze Leut / als die Rod 


ren ſein zu finden weren: Wann wir von glaubwir⸗ 


digen Scribenten deſſen nicht vberzeugt wuͤrden / vnd 


| daß die ſelbs in diſe Länder kommen / oder wir fie nicht 
ſelbs mit vnſern augen etwa geſehen hetten. Wer woͤl⸗ 


tkteauch glauben / da man jemand fragen ſolte / das ein A 
Meuſch 7. lar lang ohne eſſen ond trincken leben koͤnd⸗ 
tee Oa man doch auß gewiſſer erfaßrung weiß / das 


Anno js 84. bey Keyſers Lautern / zu Schmidiveller / 
ein ee er vngefehrlich Er 


W 
Ru. N 
O möchte ſich vielleicht je “or, 
mand verwundern / Warumb diß 
Wercklein / daran etliche vielleicht 
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zur alt / vnnd Sun Binders / vnnd Catharina von 
Waltmeer Tochter geweſen / die biß in das ſibende 
Jar / kein ſpeiß noch gedranck durch jre keehlen bringen 
koͤnnen / auch( Salva reverentia) keinen ſtulgang / waſſer 
noch ſchweiß von ſich geben / vnnd doch dabey ein fein 
vol koͤm̃lich / wolgefaͤrbt / Lebhafftes wolgeſtaltes An» 
geſicht / mit klarem lieblichen Augen / wie ein geſund 
Menſch / deß gleichen eine feine liebliche / zimliche helle / 
deutliche vnd verſtaͤudliche Fine maß 
ſendeß Durchleuchtigen Hochgebornen Fuͤrſten vnd 
Herren / Herren Johañ Caſimirs / Pfaltzgrafen bey 
Rhein / Hertzogen in Bayrn / ꝛc. Hochloͤblichſter ge⸗ 
Per /abgefandte feiner F. G. Relation gethan 
aben. \ | 

Solcher vnerhoͤrten / vnglaublichen / wunder bar⸗ 
lichen Exempel / wolte ich ein groſſe anzahl auff die 
bahn bringen / welches ich aber dißmal vnnoͤtig achte / 
ſonder wil zu vnſer Materi kommen. g 

Es werden in diſer Relation / zwey wunderbar⸗ 
liche ding erzehlet / welche doch gleich wol nit new fein! 

Dann das erſte: Das nemlich inn America ein 
Land / oder Provintz ſey / ſo von Weibern / die man ge⸗ 
wohnlich Amozones nennet / regiert werde / welche kei⸗ 
nen Männern bey jhnen zu wohnen geſtatten: belan⸗ 
gend / ſeind von vielen Zaren in Aſia vnd Africa / wie 
ſolches von viel fuͤrtrefflichen / gelehrten / auch alten 
Scribenten bezeuget / dergleichen Weiber gefunden 
worden: In maſſen wir auß jhren eignen Schrifften 
hernacher beybringen woͤllen. | Das | 
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Das ande 
hen / ſollen gefunden werden. Das aber ſolche Leut 


Fi in Aſia vnd Africa vor zeiten auch gefunden worden / 
werden / ſolchs zubeweiſen / uns feine glaubwirdige 
Scribenten mangeln. Wie wol ich gleichwol memand 


perſuadiren / oder zu glaubẽ noͤtigen wil / das diſe ding 


warhafftig alſo ſeyen / Sondern hab allein beweiſen 
e ſolches in jhren 


Schrifften gedacht / welches ſie ohne zweiffel nicht 
wuͤrden gethan haben / wann es mit der warheit nicht 
ſolte vbereinſtimmen. uch 
ſen / vnd wo dem Kunſtliebenden Leſer zu dienſt / 
etwa andere Authores angezogen ſein / 
hab ich dieſelb mit einer beſondern 
Llitera drucken laſſenle / 
u Dale 19955 


as ander wunderding ift das alda die geutone 
Koͤpff vnd haͤlß / denen jhre augen auff der Bruſt ſte⸗ 


F SIKU 


hab in diſer Befchreibung deß Authoris Re⸗ 
lation gar vnverendert / wie fie an ihr ſelbs iſt / gelaß⸗ 
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de ER Wolgeborne Herr / Herr 
Waltber Nalegk / Ritter / iſt bey diſer Ex⸗ 
pvpedition oder Schiffarth eigener Perſon 
Wesens“ geweſt / drey Jar nach einander / nemlich / 
Anno 594.59. vnd j 96. vnd hat wolerfahrne 
geſchickte Steur vnd Schiffleut mit ſich gehabt / ſo di⸗ 
ſe gegend vnd gelegenheit deß Landes / nach dem ſie es 
von Rio de las Amazones biß zu C. de la vela heſegelt / vnd 
vmbfahren / mit fleiß abgeriſſen / alſo das jedes Ort / 
nach ſeiner rechten hoͤhe vnd kruͤmme / obſer viert / vnd 
in diſe Land Tafel gebracht wor den. Sie fein auch in⸗ 
wendig im Land / durch den Fluß Capuri / in den Fluß 
Orenoque, vber die einhundert Teutſcher Meil wegs 
gefahren / von dannen ſie deß Koͤnigs Sohn von Mo- 
requito, auß einer Stadt am Fluß Orenoques gegen 
Mittag gelegen / mit ſich in Eugeland gebracht. 

Nota. Es iſt vornemlich den Schiffleuten viel daran gelegen 


das die Charten oder Land Tafeln (So fie gemeiniglich Paß⸗ 
Char ten nennen) der Landſchafften darein fir ſegeln wee 
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fllelß gemacht ſeyen / da ſie ſich im Meer darnach richten můſſen / 


Lat vnd darauß ſehen / mit was wind fie ſich behelffen / vnd wohin ſie 


jren ſtrich nemen ſollen / vnnd wo ſie die Statt oder ort / dahin 


ſie begeren finden moͤgen / als auch / wie weit von einem ort zum 


andern iſt / erfahren. Vnd auff das man deſto leichter aller oͤrter / 


deren in diſer Beſchreibung gedacht / in diſer beyltgenden Land⸗ 


Tafel finden / vnd jhre gelegenheit wiſſen moge / hab ich zu end 
ein Regiſter / darinnen alle öreer nach dem A BCverfaſſet / mit 


Iren gradibus longitudinis vnd latitudinis, hierzu gethan: 
Welche in der Land Taſel auff diſe weiß zu finden ſein / als zum 


Exempel: Ich ſetze / du wolleſt gerne wiſſen / wo die vorgemeldfe 


Stadt Morequito inn diſer Land Tafel gelegen iſt / So ſuche 
inden im Regiſter in dem Buchſtaden M. das wird dir ſagen / 


Jas ſie vnter dem 162. G. Long. ligt. Solche zahl ſuch auff dem 
quatore, zu miften in der Land Tafel / vnd ziehe ein Linten 
der Faden dar auff. Zum andern / zeigt dir das Regiſter auch an / 
jas ſolche Statt vnter den 4. G. Lat. oder Elevationis poli lige/ 
jerwegen ziehe auch einen Faden auff diſe zahl / ſo zur rechken vnd 
Ancken Hand diſer Charten ſtehen / ſo wirſt du die Statt un 
Creutz / da die beyden Faden zuſammen kommen / finden. Alſo 
thue mit allen andern Staͤkten / ſo du ſuchen wilt. 


nr . 


i 8 Von der gelegenheit vnd eigenſchafft 


diſes Koͤntgreichs. 


America / oder in der Newen Welt / Gerad vn, 
© ter der linea Equinoctiali, zwiſchen Braſilia 


vnd Peru / hat viel treffliche wol erbawete Staͤtt / ſchoͤ⸗ 
| ne gewaltige groſſe Fluß / iſt uͤberauß Goldreich / vnd 
ein alda allerley Thier inn groſſer üͤberfluß / es Da 


fe Provintz oder Königreich Guiana- ligt inn 
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7 BR 
auch Leut von wunderbarer 1 5 geſtalt / wie wir 
hernacher ſagen wollen / allda fein. Vnd obes wol in 
dem Land mmmermehr kalt itt / fo haben fie doch jren 
Dinter zwiſchen Mah vnd Septembri / vnd zur ſel⸗ 


ben zeit iſt es vnmuͤglich mit Schiffen allda zuver⸗ 
harren / wegen deß gewaltigen Bngewitters / vnnd 
Sturmwind / auch deß ſtettigen Regens / Donners 
vnnd blitzens / vnd das als dann alle Waſſer allda ſo 
gewaltig groß werden vnnd vberlauffen / dermaſſen 
daß der Fluß Orenoques, fo ohne das herauf groß 
vnd gewaltig iſt / vnd gegen Nord / oder Nor doſt/ bey 
der Inſul Trindado ſich ins Meer geuſt / ober die 30. 
Schuch hoch ſich erhebt / alſo / das alle die Inſuln 
(dann er ſich wol mit acht oder Jo. Adern inng Meer 
gibt) ertrencken / vund mit Waſſer zugedeckt werden. 


Zur ſelben zeit wiſſen ſich die Einwohner bey zeyten 
zuberſehen / vnnd begeben ſich auff die Huͤgel vnnd 
Baum / darauff ſie jre Wohnung oder Haͤuſer bean, 
en / vnd ſich allda mit Weib ond Kind / biß das Waſſer 
verlauffen / auffhalten. 8 un ER 
mn fu de Diß gedenckt auch Cornelius de Judeis, mit diſen worten / 
auler In Caſtilia del Oro, bawen die Einwohner auff Bawmen / die 
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Americz, 


in groſſer meng allda wachſen / damit fie vor dem Ergieſſen der 
Waſſer deſto ſicherer ſein / welchs daſelbſt der ſuͤmpffigen oͤrter 
halben / gar viel geſchicht. 

Francis . Die Baumen inn diſem Land / ſind Stel aröfler als vnſere 
Lopez par. Bawmen / dann der Vincente Yanes Pinzon und Arias ſeln 
cap is. Vetter / ſo Anno 1499 Diſe gegend von Angla di 8 Lucas, 
fo an der Spitzen deß Fluß Amazonum tat / biß an Paria heſe⸗ 
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gelk bezeugen diß fuͤr ein groſſes Wunder / das fie allda in | 
geſehen ſo fechgehen Manner nit hetten bmbklafftern koͤnnen. 
Diß Königreich Guiana iſt vberauß reich an Gold / 
Edelgeſtein / Perlein / Balſam / Oel / langen Pfeffer / 
Ingwer / Zucker / Weyrauch / koͤſtlichen Kreutern zu 
der Artzney dienſtlich. Item Gummi / Honig / Sey⸗ 
den / Baumwvollen / vnd Braſilholtz / Oiſe Wahren 
alle bekompt man von den Inwohnern allda / durch 
CTauſch / vnd fuͤr andere Wahren / vnd ſein ihnen am 
liebſten Axt oder Beyhel / Meſſer von allerley art / 
bf andere dergleichen Eyſen kraͤmeren / oder Nuͤrnber, 
giſche Wahren. Sie haben überauß viel Thier / ſo 
bens bekandt / als Lowen / Tyger / Leopard / Hirſch / 
Fuͤchß⸗ Zund / Schwein / Haſen / Schüͤdkroten / auch | 
Saußhünner vnnd Feldhünner / Faſan / Kraͤnich / 
Wachtel / Reyger vnd andere mehr. 


mache wie ein Beutel / dar tunen es feine 
vnd die widerumd herauſſer laͤßt / wann fie ſaugen wollen. 
del nuouo India, das parte 
| / 99. auß dem Land Hu- 7. 
f 555 dte Haut etnes ſolchen Thters / inn Hiſpanten gebrache 
abe. 8 . - N 
Eos iſt noch eln are von einen Wunderbaren Thier lein bey Ca 
Guiana, ſo die Spanter Armadilio 8 10 einem Schwein; ondar 
. „ 1 m 
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N, lein nicht vngleich / hat aber viel einen rundern Leib / vnd einen 
He zugeſpitzten fchwang / iſt durchauß vmb den gangen Leib mit 
2 barten ſchalen Armirt / vnd verwahret / wohnt vnter der Erden 
. wie ein Maulwurff. All fein Krafft iſt in einem kleinen Bein⸗ 
= lein deß Schwantzes / welches ſo mans zu Pulver ſtoſſet / vnnd 


ein wenig inn die Ohren thut / wenn man ſchmertzen dar innen 
hat ſoll es helff en als balden. | 
cofnogra. Gegen Braſilten iſt noch ein ſeltzame art von Thteren / ſo ct 
ir Theuet, licht Haute, die Braſilianer aber Hay nennen. Diß Thier lein 
. a1. c. zu hat kein Menſch jemals ſehen Eſſen / noch trincken / deh halben 
helt man darfuͤr / das es gar nichts Eſſe noch trincke / ſondern als 
iein vom Lufft lebe Theuet, ſo diß Thier lange zeit lebendig ges 
habt / hat dem Geſnero, wie ſie beyde in jhren Schrifften dezeu⸗ 
gen / die Haut davon zugeſchickt. 


Boie 
N 


a 


ers 


m 
W. 


12 


[N 


Na 
Ri 


EIETETETEREE 
N 


eAT Ur. III. 


0 Von den Staͤdten diſes Koͤ⸗ 

0 | nigreichs. W FE 
3 se Duunifiait diſes Königreichs Guiana iſt 
a 2) )Manoa,fa auch El Dorado, genennet :diß ſoll 
8 die mechtigeſte vñ groſſeſte Statt inn gantz A⸗ 
= merica / oder (wie Jodocus Hondius inn feiner Newen 
Ta Landtafſel ll) der gantzen Melt ſein / ligt an dem 
Ic groſſen See Parime, ſo von andern Nationen Topo- 
1. novvini geuennet weird / deſſen Waſſer Geſaltzen 
X | vnd der See vngeferlich 200. Meil lang iſt / darin⸗ 
za nen fein viel Inſuln / vnnd ober auß viel Canoas, oder 
15 Indianiſche Schifflein / damit allerley auß allen 8 
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5 ten / vnd vmbligenden Länder | 
reich / vnd von allerley 4 vberrfluͤſſig vol ſein / zu. 


gefüͤhret wirdt. Dann ſich viel namhaffte Fluͤß inn | 


diſen See ergieſſen / vnd wider andre drauß entſprin⸗ 
gen / ond konnen die Inwohner diſes Landes / mit jren 
Canoas oder Schifflein / von diſem groſſem See / auff 
den Fluß Waiabego, oder Waipego (fg bey C. de la Cor- 
da, oder Condes, gegen Mitternacht / vnter den 333. 
8 .long. vnd 3. G. Latitu. ins Meer flenſt) in 20. Ta⸗ 
gen biß in den groffen Meer Occanum fahren, no} 


N 0 Die Innwohner bey Capervvacca. da der Fluß | 


Caliane, oder Caiane, vnter dem 33. G. Longit. vnnd 
4.8. Tongitud. ins Meer fleuſt / welches gar freund⸗ 
liche Leut ſein / mit denen wol zu handeln / die auch 
groſſen vber fluß von allerley ſachen / vnd Proviant 
haben) koͤnnen / wie man fuͤrgewiß vermeint / auff 
obgemeldtem Fluß biß inn den groſſen See parime s, 
bind gar biß in die groſſe Statt Manon fahren / Di⸗ 
ſer Fluß Caiane, jſt gar ein ſchoͤnes vnd hequemes waſ⸗ 


ſer / darinnen man init vil Schiffen fahr en kan / vnd 


iſt / da er ins Meer fleuſt mehr dann ein Teutſche meil 
breit / allda im eingang deen Felſen ligen / ſo drey ab vnd 


EN: zulauff oder Euripos berur fachen. 


Die aber wohnen / da der Fluß ERckebs>, oder 
Devoritia, hei der att C. Primiero, bnter dem 327. 


S. Longieud. vnd 4l. Latitud. ſich ins Meer ergeuft/ 
. . DA: welches 
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n / ſo gewaltig Gold⸗ 
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welches die letzten Graͤntzen ſein / dahin die Hiſpanier 
kommen: die kommen mit ihren Schifflein / auff diſen 
Fluß in 20. Tagen biß auff eine Tagreiſe zu dem groß 


e 
—— 4 


fen Lacu oder See barime fahren / von dannen ſie jhre 
Wahren / Proviant vnd Canoas oder Schifflein auff 
der Axt biß in die See tragen / vnd dann weiter wo fie 
hin woͤllen Rudern: Handeln mit den Einwohner / 
vnd kehren als dann wider anheims, 1 

An den Fluß Macavvini, fo vnter dem 3 2 4. G. 
Longit. vnd 5. G. Latitud. inns Meer fleuſt / findet man 
gewaltig viel Gold im Sand. 
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| Carur IV, 
Weitere gelegen heit diſes 
„ Lands. 11 5 \ 


IR haben vorn etivas von dem groſſen Fluß 


Arm oder Adern / ſo gegen Morgen gelegen / Fluvius 
Capuri genennt wird / iſt ſehr ſandig vnd vntieff / dann 


wann das Meer ablaufft / iſt er nur fuͤnff ſchuch tieff: 
da ſich diſer fluß ins Meer gibt / iſt ein Zaya oder rim 


me deß geſtades / ſo ſich gegen Morgen oder Oſter⸗ 
ſtreckt / darein derſelbe Wind / mit ſolchem gewalt blaͤ⸗ 


ſet / das es ſcheint vnmuͤglich zu ſein / mit den Schiffen 


wider auß diſem Fluß ins Meer zuſegeln. 

f Aravvaca- ein ort nicht weit vom Fluß Orenoque> 
gegen Abend gelegen / diſes orts Tnnwohner fen ein 
wuͤſt vnd ein vmbſchweiffig Bold/ aber der Hiſpanier 

gute freund. | 5 ! 
Deie ſaos aber / ein mechtig vnd im Krieg wolgeuͤbt 
Vocck / ſo am Fluß Ellckebe, wohnen / ſeind der Hiſpa⸗ 


* 


Bun nier grojfe Feind, diſe malen ji: am Leib / damn man 
ſie von ihren Nachbarn vnnd Feinden / den Aravvacis _ 


vnterſche den vnd erkennen moͤge. 
| Caſſipa iſi ein See / darein ſich der Fluß Orenoque 
auß geuſt / iſ vngefehrlich j5. Neil breit / vnnd wol ſo 
. 3 lang 


SM Orenoque meldung gethan / ſo ſich mit s. oder 
Jo. Arm oder Fluͤſſen inns Meer ergeuſt / deſſen ein 
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fand. Der Sand in diſem See /ift gewaltig Gold, 
reich / Darbey ligen groſſe Ber ge vnd Felſen / ſo die 
Inwohner Caßipagoros nennen / diſe ſein von lauter 
Gold. 


Macureguarai eine Statt nicht weit von obge⸗ 
meltem See gelegen / iſt die erſte Statt zum koͤnig⸗ 
reich Guianagehoͤrig. | | 


Amapaia, ein Provintz im Königreich Guiana, 

iſt ſehr Goldreich vnd iſt das Waſſer alda vmb Mit⸗ 

tags zeit ſehr geſundt / des Morgens aber / vnd fürs 
namlich des Nachts fi lauter Sift. | 


Bey Capervvacka, iſt Campufe. ein Fluß fo vnter 

dem 332. G. long vnd 4. G. Latitu. ins Meer fleuſt / Als 

da iſt vberauß viel Braͤſilholtz / ob es wol keine Inn⸗ 
wohner alda hat / vnd mag da ein jeder fo viel ne⸗ 
men als er will. | 
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Vaoonden Weibern Amazones 


genaͤndt. 


Je Nachbarn diſes Koͤnigreigs Guiana gegen 
dem Morgen / fein Amazones, von denen der 
> groffe Fluß Amazones feinen Namen bekom, 


5 men / diſe ſeind nur Weiber / die keine Männer bey jh⸗ 


nen zu wohnen dulden: Sondern von Jugent auff 


. 


mm kriegaufferzogen vnd geübet ſein / vnd mit Ihren 
Feinden gegen welchen fie grauſam / vnnd Blutdur⸗ 


ſiig / immer wehren de ernſtliche krieg führen. Sie 
geſellen ſich aber Jaͤrlich ein Monat (ſoman memet 


das der Aprill ſey) zu den Maͤnnern / auff das jr Ge⸗ 
ſchlecht nicht gantz vnd gar vntergehe / In diſem Mo⸗ 


82 


nat kommen alle benachbarte König zuſamen / wie 
auch die Amazoniſchen weiber / ſo kinder zu gebern 
Alters halben bequem ſein / als dañ erwehltd ie Koͤ⸗ 


ntigin diſer Weiber einen von den Koͤnigen / ſo ihr ge⸗ 

fellig / darnach werffen die andern das Loß / was ein 
ede für einen zu Geſelſchafft bekomme. Mae 
leben alfo dieſen Monat ee he 
an. a 
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frolich / Dantzen / ſpringen / Eſſen vnd Trincken / nach 
Ihrer weiß miteinander / vnnd wendet ſich wann das 

Monat fuͤruͤber / ein jeder wider zu ſeinem Land. Die 
Werber ſo ſchwanger werden / vnnd nachmals knaͤb⸗ 
lein geberen / ſchicken dieſelben jhrem Vatter zu / die 
Töchter aber behalten ſie bey ſich vnd erziehen ſie / vnd 
ſchicken dem Vatter zur anzeigung einer Danckbar⸗ 
keit / etliche geſchencke. Ste haben vberauß viel Gold / 
welchs fie für etliche grüne Steinlein von jren Nach, 
barn bekommen. * | 
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ziltoria In. Von diſen Amazonibus vnd dem Rio oder Fluß de las A. 
25 .. mazones, ſchretbt der F. Lopez (wiewol es deß anſehen hat / 

en dagß ers ſelbs nicht glaub) alſo: Anno 15 4 2. hat Franciſeus O- 

rellana, den Fluß Maragnon, ſonſt Amazones, ond jetzt von | 

jme Rio Orellana, genandt / bon Peru auß / biß ins Meer / Ma- 

re del Nort, wol 6000, Italtantſche Meil / von wegen feiner 

krumme / erſtmals vmbfahren: Der zeigte dem Indtantſchen 

Rath an / daß er in diſem Fluß die Kriegs erfahrne Weiber A- 

maz ones allda geſigen / vnd mit jenen gekriegt hette. 


Lib. 22. cap. Andreas Thevet in ſeiner Coſmograpßta that deſſen mel⸗ 
z. dung nachfolgender geſtalt: Der Fluß de las Amazones, iſt 
jetzt Orellana g:nandt / ron Hauptmann Francifco Orellana, 

der den erſtlich in weniger denn dreyen Monaten befahren hat: 
Es ſollen Welber allda fein) ſo etliche zelt deß Jars ohne Maͤn⸗ 

ner wohnen / vnd zu etlicher zeit nemen fie Maͤnner in jre Inſul: 

Deßhalben man ſte dem alten gebrouch / Amazones nennet. 
Die Inwohner ſo bey diſem Fluß wohnen / ſein Canibales, oder 
Menſchen Flelſchfreſſer / außgenommen / ſo auff den Bergen 
wohnen / ſo man meinet / das Welber ohne Maͤnner ſein. Der 
| Orellana 
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Orellana vnd ſeine Geſellen haben am Vfer deß Fluß gar viel 
diſer Weiber mit Bogen vnd Pfeil geſehen / welche fir an jhrem 
Weg ond fuͤrhaben allda fuͤruͤber zu fahren / haben verhindern 

wollen / die ſagen auch das diſer Weiber am Vfer Maͤnner ge⸗ 

fangen hatten / die fie mit einem Bein / den Kopff gegen der Er⸗ 
den gewendet / an die Baumen gehengt / nachmals viel hundert 

Pfeil nach ihnen geſchoſſen / vnd letzlich ein Zewr vnter fir gefcht, 

kei / vnd verbrennen laſſen. g ae ene 


— 


Vuch Schandl n feiner Schfffarth / dietch Manu ſerb- u 
Ptam bey mir hab / (vnnd mit erſter gelegenheit / wils Gott / an 


Tag zugeben willens bin) gedenckt diſer Welber nachfolgender . 

geſtalt: Vngefehrlich Anno 15 4 2. war vnſer Obrtſter in der 
Statt Aſlumption in Brafilia_, Albermunzo Capeſſa De- 
vacha, da bin ich mit dem Hauptmann Ernando Rieſſere, 
ſampt andern so den Fluß Paraguay, vnnd Parabol, hinauff 


geeſabren / kamen letzlich zu einem König Scherues genande / 


nicht weit von Tropico Capricorni, der gab vnſerm Haupt 


mann eine Silberne Cron / ſampt an ern ding mehr / ſo er wie 


er ſagte / durch Krieg / von den Amazontſchen Weibern / ero⸗ 


bert hatte. Vnd als er ſich von den Amazonibus, vnd jprem 


groſſen Relehthum̃ bernemen lieſſe / da fragte vnſer Hauptman / 
ob wir zu Waſſer dahin kommen koͤndten / ſagte er nen / ſondern 
wir hetten zwey Monat an einander ober Land zu Raͤlſen / Fonds 
ken aber jetzt dahin nicht kommen / auß vrſach / das daß Land di⸗ 
ſe zeit / deß Jars voll Waſſers were / Vnſer Hauptmann aber 
wolte ſolches nicht glauben / ſondern wir zogen dahin / mit etli⸗ 


N chen Indianern / ſo vns belätteten / vnd kamen nach ſibenzehen 


Tagretß zu einer Nation Örchuefen genennet / vnd haden wir 
' vil Tag jmmerdar durch Waſſer / ſo gar warm was / biß zum 
knie / bißwelln deß zur Gürtel gehen muͤſſen. Vnſer Haupt⸗ 
mann fragte der Orchuefer Oberſten nach den Amazonibus, 
der ſagte wir hetten noch ein Monat N z e das 
ren es . ; and 
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Land were aber jetzt bol Waſſer. Derhalben wir zu ruckwartt 
gezogen ſein. N | BR 
Diſe Amazontſche Weber / wohnen in einer groſſen Inſul / 
dle iſt vmb vnd vmb mit Waſſer vmbfangen / alſo das wan fi 
mit Canoas oder Schifflein befrtegenmuß, In diſer Inſult 
kein Gold / ſonder nur im Land da die Männer wohnen / daſelbs 
haben fie groſſen Reichthumb / vnd iſt em mächtiger Konig allda 
Jegnes genandt. eee 
Diſe Welber haben nur eine Bruſt / die Manner kommen 
lich mal im Jar zu jhnen / ond fo ſie nachmals einen Knaben 


oder Merdleln geberen / thun fir darmit wie vorgemeldt / Ihre 


Juſtin. lib. z. 


Curtius 


Wehr fein Bogen / führen hefftige Krieg wider jhre Femd. 
So weit Vlrich Schmidel. 


Von den Amazonibus, oder diſen Streitbarn Webern 


in gemein / haben viel fuͤrtreff liche glaubwuͤrdige Authores ge⸗ 


li. 6. Diodor ſchrteben: Alſo das kein zweifel daran iſt / das ſie nicht ſolte gewe⸗ 


Sicul. lib. 3. 
& 4. Paul. 
Oros. lib. 
15. Herodo- 
tus li. 4. So- 
linus c. 27. 
& 65. Pom- 
poniusMela 
lib. 1 Marti 
an. 6. 9. Ii. 9. 
Plutarch. in 
vit. Theſei, 
& Pompeii 
M. 


ſen ſein / wtewol auß Strabone erſcheindt / da er von jhnen ge⸗ 
ſchrteben hat / daß er etwas daran zweiffel. Ste fein alſo genendt 
von dem privativa particula, das iſt ohne / vnd a G Bruſt / 
gletchſam ohne Bruſt. Dann jhnen in jhrer Jugend dte rechte 
Bruſt / von jren Muͤttern mit einem gluͤenden Eyſen abgebren⸗ 


„ 
5 


net wer den / damit ſie im Krieg den Bogen zuztehen b, 
dert. Vnd haben ſo wol in Africa als in Aſia gewohnet. Die 
erſten Amazones fein in Lybia inn einer groſſen Landtſchafft 
Africæ, bey Abrahams zeit / entſtanden / die ſollen auff elne zelt 
jhre Maͤnner / die jhnen nicht allerdings vnterkhaͤntg ſein wollen / 
zu todt geſchlagen haben / vñ ſollen in einer Inſul Heſperia ge⸗ 
nandt / vnier der Koͤnigin My rina jhren Sitz gehabt haben / jhre 
Harniſch fein gemacht geweſt / von groſſen Schlangen Haͤuten / 
ihre Wehre ſein Schwerter / Langen vnnd Bogen: Haben die 
Statt Cherzones, von den Atlantidern erobert / den Gargo⸗ 
niter geſchlagen / zogen durch Lybten in Egypten / 0 in A⸗ 
‚ l rabien / 
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| rabten/Sprten/Eilicten/Phrygten/ondin Europamteroberten 


Eptrum / ſtrelffeten die Thonau herauff biß in Schwaben Land / 
alda fie geſchlagen worden vnnd zerſtreuet Nachmals dermeint 


man das die Seytiſche vnd Aſtattſche Amazones bey dem Meo⸗ 


liſchen See von jhnen entſtanden fein, 


Fomponius Mela, Propertius vnnd Claudianus ſchrel⸗ 
ben / das vorzeiten etliche Schychz auß jhrem Land vertrieben / 


. ſich in Aſia minore bey Cappadocia, am Fluß Termodoöte, 
ſoin Pontum Euxinum fleuſt / nidergelaſſen / da ſie von Inn⸗ 


= 


5 wohnern alle vmbbracht worden / da ſolches jhre Weiber ver⸗ 


nommen / haben ſie zu den Waffen gegriffen / den Todt jhrer 
anner gerochen / vnd die Inwohner zu Cappadocia geſchla⸗ 
gen vnd auß jrem Land getrieben. Etliche zeit darnach vnker der 


Koͤnigin Marpeſia, fein fie Armeniam, Syriam, Ciliciam, 


Pifidiam ‚ Perfiam, vnnd Galatiam durchſtreifft / haben die 


ſchoͤne Statt Epheſum vnd den ſchoͤnen Tempel Dianæ, das 


von in den Geſchichten der Apoſtel Cap. 19. meldung gefchichs / 


gebawet / vnd lenger dann 300. Jar allda geherꝛſcht. Herchales Flut in a. 
vnd Theſeus haben darnach diſe Weiber vder zogen. Sze aber a Tete. 

eroberten die Statt Athenen / triben die Griechen her 

ſchlugen jhr Laͤger mitten in der Start. 5 


fin. lib. 2. 
, Bald darlach / da die Statt Troja von den Griechen be; Lal 
| laͤgert worden tft die Köntgendifer Wetber Pen theſilia, mit et- lib. 7. c. se. 


nemgroſſen Heer den belagerten zu huͤff kommen / Sie iſt aber 


(nach viel Rilterlichen Thaten) von dem Achilles zu todt ge⸗ 


ſchlagen worden. 


Dife Penchefilia, ſolerſtlich vie Plinius ſchretbt) die Art 


oder Beyhel erfunden haben. ee ee 1 
Anno 1142. bor Chriſti zeiten / bey 4 0 jar nach zerſtoͤrung zee 


Troſa / hat Amar diſer Wetber Königin / die Statt Ephefüm Arent, 


geplündert / vñ den beruͤhm̃ten Tempel Dian æ daſeloſt ange zuͤn⸗ 


diet vn verbreñet. Zu den zeiten A lexandri Magni, iſt diſer Be 


— — 


beer Kongin Thaleſtris oder wie . zum 


1 Alexan- 


vam 5. Pau 


auß / vnd An.lib. Ju- 
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57 a 1 
Supptem. Alex andro mit zooooo. gerüfteter Weiber / mit jßren Strett⸗ 


Q court. axen vnd Tart ſchen gezogen / der memung jne zube wegen / ſie zu 


60. art.. Heſchlaff en / vnd iſt 14. oder wie etliche wollen 30, tag bey jhme 
geweſt / vnd ſich ſchwanger befunden. Balde aber ſein alle Ama⸗ 
zontſche Weiber vertilget wor den. Plutarchus, in vita kom- 
pag. s. peij Magni, erzehlet von den Amazonibus in Aſia, daß fie bey 
| den Voͤickern Leleges (deren bey Ariſtotele, Strabone, Pli- 
nio vnd Virgilio gedacht) gewohnt / nicht weit vom Berg Cau- 

caſo, gegen dem See Hircania zu / vnd das ſie ſich bey den Fluß 
Thermodoon. zweymal deß Jars / mit obgedachten Leleges 
geſellet / aber ſonſten allezeit allein / ohne Maͤnner gewohnet 


haben. i 
Lib. 6. cat. Plinius fchretbt / das in Afia nicht welt von den Carama- 
20. nis, ein Land Pandi genandt / ſoll geweſen ſein / So ron lauter 


Weibern regtert / die vber 300. Staͤdt / 50. Tauſent Fuß volck / 


vnd z 00. Eleppanten / zu herꝛſchen / gehabt gaben. 


Cap o. Dio. , Edouard Lopez, inn der Beſchretbung deß Koͤntgreicßs 


gyk lib. a. Congo, vermeldet / das im Köntgreich Monomotapa, in Afri- 
| ca, ſo vnter dem 60. G. Longitud. vnd 19 G. Longitud. me- 


ridionalis gelegen / ſolche fireitbare Weiber oder Amazones 


fein / fo von Jugendt auff zum Krieg abgertchtet / welche auch 


auff der Vralten Amazoner art / jhre lincke Bruſt abbrennen / 


damit ſie jhnen am ſchieſſen nicht hindern. Dann jhre Wehren 
allein Bogen vnd Pfeil ſeln / Geſellen ſich auch / auff gewiſſe zeit 


zu den Maͤnnern. 


Vnd wer wetter von diſen Kriegserfahrnen Weibern be⸗ 


ſcheld wiſſen wil / leſe varias lectiones P, Meſsiæ, parte i cap. 
10. nd deß M. Cyriaci Spangenbergs Adele Spiegel / 
lub. 13, cap. 15. biß zum end. 
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Von den Wunderbaren Leuten / ſo 


in Guiana zu finden. | 


I a — Provintz Ivraipanoma. im Königreich 
OS uiana ziwiſchen dem See Caßipa,0nd dem groſ⸗ 


ſen See barime gelegen / bezeugt Herꝛ Ralegh in den 1 
hievorn gemelten Büchlein (wie Jodocus Hondius, A 


inn feiner offtgedachten Land Tafel / mit fleiß anzei⸗ 
get) das es allda eine art von Menſchen oder Leut ha⸗ 
be / ſo ohne Haͤlß vnd Koͤpff ſein / dann jhre Augen vnd 
ander theil des Angeſichts auff Ihrer Bruſt ſtehen / 


8 5 


ſein ſonſten ſtarcke / wuͤſte / Barbariſche Leut. 
Ob wol diß von vllen mehr für ein Maͤrlein / als für ein 


warhett gehalten möchte werden / So wiſſen wir doch / das viel Tip y cap e. h 


‚glanbwirdige treffliche / gelehrte Leut / vns in jhren Schrifften 
Hinder laſſen haben / das folche Leut vor zelten in Aſia gefunden 

‚fein worden. e ART, PIE OHREN: 
> PliniusSecundus,fo zu zeiten Keyſers Velpafianigeicht/ o. it Dei 
ſchrelbet inn ſeinen Natürlichen Hiſtorten / das gegen Abend / lib 16. cap. 5. 
an dem Berg Milo in Aſia Leut fein ſollen / ohne Koͤpff / deren 


Augen auff der Bruſt zwiſchen den Schultern ſtehen. at 
Div. Auguſtinus ſchreibt alſo / Man ſagt das Leut ſein / in Codice 


die jhre Augen auff den Schultern haben / vnd ohne Koͤpff fein’ Im b e 
wie man ſolche zu Carthago / in der Meergaſſen / in Moſatſchen de porient. 
gemaͤld / abgebildet ſiget. e | a 
lĨdſidorus ein BifchoffzuHifpalis, in feinem Buch von ſel⸗ 
tamen wunder zeichen / ſchreibt alſo: Etliche Wunder wer den ges 

born / ſo zum theil die Geſtalt verendert / als die Menſchen / jo 
einen Kopff / wie ein Hund 1 haben: Etlich ſo Bar “u _ 
N. | A Me: £ 
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47 
ſtalt verendern / als da ein Weib ein Kalb gebirt: Etliche aber 
verendern die geſtalt gar nicht / ſondern fein nur geweck ſelt / als 
die jhre Augen auff der Bruſt haben. In Lybia vermeint man 
das ſolche Leut fein / ohne Koͤpff geboren / fo jüre Augen vnnd 
Maul auff der Bruſt ſtehen haben. f 
Amen. Es meldet vnter andern die Beyriſche Chronſta / Wie das 
che Hertzog Ernſi Ottoni feinem Stief vater einen einigen Unio 
nem, zwen Cycoples das ſeind Menfchen die nur ein Auge an 
die B uſt vnd kein Haupt haben. Item / ein vngeſoͤrmlichen 
ſehr Vngehewren Rieſſen / vnd etliche Zwerglein vnd Haͤrige N 
Menſchen / dergleichen vor nie geſehen wor den / die er alle alle 
India- bracht hatte / geſchencket / vnnd ſich mit jhme ver ſoͤh net 


habe. a 
Aͤſſo haſt du kuͤrtzlich lieber Leſer / diefe wunderbare Schiff⸗ 
farth mit etlicher darzu gehoͤriger erklaͤrung. Ich wil aber eme 
erzehlung wie diß Land Amertca erſtlich Anno 1492. erfunden / 
vnd was fich allda gedenckwuͤrdiges verlaufen / in ein beſon⸗ 
der ‘Büchlein / auß vielen Auchoribus, darauff ar 
seh wil referirt vnd gezogen haben / zuſam⸗ 
| men gezogen. ke 
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Tabel der Ortern / ſo in diſem Büchlein 
q cbacht ſeind / da S. ſtehet / ſo eptentrio bedeutet / muß 
Wan de vonder Linea K quinock. hinauffwarts in der Lanz: 
Aafel ſuchen / Da aber M. fo Meridiesiſt / ſtehet / muſſen ol 
von dem Kquarores hinunterwarts / | 


! 


geſucht werden. 


. G. lon. G. la. Sl lon. G. la, 
r 1  ° Ipasla, 
3 Amaxones Flu. 338% % . ‚Ivvaiponoma 315 1 
Amazon. regio 327 r M|Macavvini 3246 
1 Angla 8. Luca- 340 fr M Macuregnarai 3163 
* Arvvaca, 1318216 8 Manca 33201 
| Aſſumption- 337 23 M |Moriquito . 
5 Brafilia, I 340% M Orellana Fl. 
Cajane Flu, Ku 331814 $/OrenoqucHl, 
Cap. de vela, 310 12 2 Orthueſi 
Sep. de corda- 3343 8 Parabel Fl, 
g Capervvacka. 3324 8 Paragna 
KCapuri Flu. 322 7 8 Paria 
. Caſsipia- 315 3 8 parime lacus 
CQaſsipagotes 316 |Iz S Peru g 
Qiaſtilia del Orto 303 |} 8 Rio de las A 
Dorado i 3% 8 mazones 33800 
PDemorary Flu. 325 8 scherues | 
„ Eſſebeke Flu. 322 3 8 Teponovvini 
i Guiana | 310 1 8 Trinidado 
5 Humos 1336 % M Waiabego 
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